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KynnueHko KOnua HukonaesHa, Makaposa Mapusa BanepbeBHa, Koponesckas EkatepuHa MuxannosHa
COMNOCTABUTENbLHbLIA AHANU3 ®PA3EONIOTMYECKUX EOVUHULL, XAPAKTEPU3YIOLLUUX
UHTENNEKTYANbHYIO OEATENBbHOCTbL (HA MATEPUAIE PYCCKOIO, AHIIMACKOrO,
HEMELIKOIO U UTANTbAHCKOIO A3bIKOB)

B cTaTbe paccmaTpuBatoTcsi ppaseonornyeckne eamHuLbl, 0603HavaLWmMe NHTENNEKTYarnbHy AeaTeNbHOCTb CYObeKkTa,
Ha NpUMeEpe PYCCKOro, aHrMMNCKOro, HEMELKOTO U UTanbsiHCKOro si3blkoB. ABTopamu paspaboTaHa kraccugukaums
[OaHHbIX edVHUL MO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOMY MPUHLMMY, COrMAcHO KOTOPOW BbIAEMEHb! rPynnbl CyGCTAHTUBHBIX U
rnaronbHbIX opaseorniornsmMoB. B cBoto ovepenb, Cpeamn HUX onpeaeneHbl NOArpynmbl, HasbiBalLWME pasfuyHble TUMbI 1
3Tanbl MbICIUTENBHbIX MPOLECCOB (Havano MbICIUTENBHOMO MpoLecca, COGCTBEHHO NPOLIECC MbILWMEHNS, Hanudve /
noTepsi CnocoGHOCTN OCYLLECTBIATL UHTENNEKTyarnbHylo AeATeNbHOCTb, 3anoMuHaHue, 3abbiBaHue v ap.). B npouecce
COMOCTaBUTENbHOIO aHanusa B paboTe obpallaeTcss BHUMaHWe Ha CeMaHTUYecKue W MUHIBOKYNbTyporornyeckue
0c0BeHHOCTU (hpa3eoriornyeckmx eAuUHULL B pasnuyHbIX si3blkax.
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B cmamve paccmampusaromcea ¢pazeonocuneckue eounuysi, 0003Havaowue UHMeENIEKMYaibHyl0 0eameibHOCMb
cybvekma, Ha npumepe pyccKO20, AH2AUNCKO20, HEeMEeYKO020 U UMANbAHCKO20 A3bIK08. Aemopamu paspabomana
Kaaccugurayua OaHHbIX eOUHUY N0 CMPYKMYPHO-CEeMAHMUYeCKOMY RPUHYUNY, CO2LACHO KOMOPOU 8bl0eeHbl 2Py~
nvl CYyOCMAaHMUBHBIX U 2NA20NbHbIX (Dpazeonocusmos. B ceoio ouepedwv, cpedu Hux onpedeneHvl NOOSPYnNbl, HA3bI-
sarowjue pasiuyHble Munsl U MAansl MbICIUMENbHBIX NPOYECCO8 (HAUAL0 MbICAUMENbHO20 npoyeccd, cOOCMBEHHO
npoyecc MvluieHus, Hawudue / nomepsi CHOCOOHOCMU OCYWECMBIAMb UHMELIEKMYATbHYIO 0esimMeNIbHOCMb, 3aN0-
MuHaHue, 3abvieanue u 0p.). B npoyecce conocmasumenvnozo anaiuza @ pabome obpawjaemcs: HUMAHUe HA ce-
Manmudeckue u TUH2B0KYIbMYPoao2uYecKie 0CoOEeHHOCMU pa3eonoeuteckux eOUHUY 8 PA3TUUHBIX A3bIKAX.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: dpazeonorus; MHTEIUIEKTyallbHasl JIESITENBHOCTD; PYCCKHUH SI3BIK; aHTJIMHCKHHA SI3BIK;
HEMEIIKHI A3bIK; UTATbSHCKUAN SI3bIK; COMIOCTABUTEIIbHAS (Ppa3eoorHsl.
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COINOCTABHUTEJBbHBIA AHAJIA3 ®PA3EOJIOT'MYECKUX EJVWHMII,
XAPAKTEPU3YIOHIUX HHTE/UVIEKTYAJIBHYIO TEATEJIBHOCTbD
(HA MATEPUAJIE PYCCKOI'O, AHI'JINUCKOI'O, HEMEIIKOI'O U UTAJIBAHCKOTI' O A3bIKOB)

WurennekryanbHas JeITeIbHOCTh YEIOBEKA SIBISIETCS 00BEKTOM U3Y4eHHsI MHOTHX HayK: IICUXOJIOTHH, (QUII0CO-
¢un, GU3NOIOTHN U, pa3yMeeTcs], THHTBUCTUKH, aHATN3UPYIONIEl 0COOCHHOCTH BepOaNn3aIiii MBICIUTENIFHBIX TIPO-
IeCCOB B si3bIke. HanbompImii MHTEpeC y yUeHBIX BRI3BIBAIOT IJIATOJIBI U (hpazeosornyeckue eanHuns! (nanee — OF),
9TO OOBSACHIETCS UX «CTOCOOHOCTHIO MMEHOBATHh OTAEIHHBIC 3TAIlbl M THUIIBI MBICIUTEIBHBIX omnepanuii» [8, c. 62].
JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA COMOCTABUTEIHLHOMY HCCIICIOBAHUIO PYCCKUX, AHTIMHACKUX, HEMEUKHAX M HTaTbIHCKUX
(pa3eosIOTHUECKUX EIMHUI], XapaKTePU3YIONINX WHTEIUIEKTYalIbHYI0 ACATEIFHOCTh. AKTYaJAbHOCTh IIPOBOJIMOTO
HCCIIE0BaHUs TOATBEPIKAACTCSI HATMYMEM OOJIBILIOr0 KOJIMYECTBA MyOJIMKAIMKA, B KOTOPBIX paccMaTpuBatoTcs ¢pa-
3€0JI0TU3MBI CO 3HAYEHHEM HHTCIUICKTYalIbHOW JIESTENFHOCTH Ha MaTepHajle KakK OJM3KOpOJCTBEHHBIX, TaK W He-
OJM3KOPOJICTBEHHBIX SA3BIKOB [1; 4; 7; 9; 11; 14], a Takke OTCYTCTBUEM PabOT, MOCBSIICHHBIX COMOCTABHUTEIEHOMY
U3yYCHHIO JIAHHBIX JIEKCMYECKUX E€IMHMI[ BO BCEX HA3BaHHBIX fA3blkaX. HayuyHas HOBH3HA JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS
3aKJII0YAeTCs B CHCTEMHOM ONMCAaHUU PYCCKHUX, aHINIMICKUX, HEMEIKHUX U UTanbiHckux OE, xapakTepus3yromux HH-
TEJUICKTYabHYIO IEATENbHOCTh, KOTOPOE OCHOBAaHO Ha aHAIM3€ CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH pac-
CMaTPUBAEMBIX €IMHUI] B COMTOCTABUTEIEHOM acCIIeKTe.

Ienb craTbu — CUCTEMATU3UPOBATL PYCCKUE, aHIIMNCKUE, HEMELKHE U uTanbsHckue OE, xapakrepusyoomue uH-
TEJUICKTYaIbHYIO IEATEIFHOCTh, C YU€TOM MX CTPYKTypHO-CEMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH. BBUTH moCTaBiIeHHI cire-
IyIommue 3agaqu: 1) onpenennTs, Kakie KOTHUTHBHBIE TIPOIECCHl HAXOAAT OTpakeHHe Bo (paseosioruit; 2) BesiBUTh DF,
XapaKTepU3YIOIIe HHTEIUICKTYaIbHYIO IESTeIbHOCTD, B PyCCKOM, aHTIIMICKOM, HEMEIIKOM W UTAJBIHCKOM SI3BIKAX;
3) knaccuuIUpOBaTh PycCKUe, aHIIINICKUe, HeMenkne U uraibsackre OF, xapakrepu3yrolmue HHTEIIEKTylIbHYO
JIeSITENIFHOCTD, TI0 CTPYKTYPHBIM M CEMaHTHYECKUM NpPU3HAKaM; 4) BBISIBUTH JIEKCHKO-CEMaHTUUECKHE OCOOCHHOCTH
paccMaTpUBaeMBIX €UHUIL, 5) conocTaBuTh OE, onuceIBaromue HHTEUICKTYAIBHYIO 1ESTeIbHOCTD, B PYCCKOM, aH-
TJIMIICKOM, HEMELIKOM U UTaNbSHCKOM SI3BIKaX.

B pesynbrare 00paOOTKM AaHHBIX JIEKCUKOTrpaU4ecKuX NUCTOYHHKOB HaMM BBISBICHBI M IIPOaHAIM3UPOBAHBI PyC-
CKHe, aHTJMiickue, HeMellkue U uraibsHckue OF, xapakTepusyroniue HHTEIUIEKTYallbHYIO JesTensHocTh. Bo (dpaseo-
JIOTHH PacCMaTPHBAEMBIX SI3BIKOB HAXOJST CBOE OTPaKEHIE KOTHUTHBHBIE MPOIIECCH MBIIIUICHUS, BHUIMAHUS, TIOHIMa-
HUS ¥ TAMSTH, O 3HAYNMOCTH KOTOPBIX CBHICTEIBCTBYET PAa3HOOOpas3ne XapaKTePH3YIOMINX UX JICKCHISCKIX SAUHHIL.

Ha ocHOBe aHanm3a CTpyKTYpHO-CEMaHTHIECKHX OCOOCHHOCTEH paccMaTpHUBaeMBIX SAWHHUI HAMH pa3paboTaHa
cienyromias kiaccuukanusa (pazeoorH3MOB, XapaKTEPU3YIOMINX HHTEIUICKTYAIBHYIO IS TeITbHOCTb.

.  Cybcmanmusneie @E. TlepByto rpymmy cpeau cyOcTaHTUBHBIX DE COCTaBISIOT €OMHMUITEI, YKa3hIBAIOIIHE
Ha CITIOCOOHOCTH K OCYIIECTBICHUIO HHTEIUICKTYaIbHOM AesTensHOCTH. Ppazeosiorniaeckrue eIMHUIBI JaHHOU TPYyTI-
bl 00J1aaI0T MOJIOKUTEIBHON KOHHOTAIMEH U XapaKTepH3YIOT YMHOI'O, COOOPa3UTEIbHOTO YeIOBEeKa, CIIOCO0-
HOTO OCYIIECTBIJISITh Pa3IUYHBIE MBICIUTEIbHBIE OTIEPAIMU: PYC. 20.108a Ha naedax [15, c. 112], pyc. ceemaas 2o-
no06a [6, c. 120], cemu nsaoeu 6o 16y [Tam xe), ¢ yapem 6 eonose [Tam xe], auri. a brain box [17, p. 48], a bright
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spark (6yxs. «sipkas Benblika») [Ibidem, p. 50], anrn. smart cookie (OykB. «ymHoe nedeHbe») [18, p. 105], aurun. clever
clogs, clever boots (0ykB. «ymHbIe 00TUHKUY) [17, p. 71], HeMm. ein heller Kopf (OykB. «cBeTnast ronoBay) [12, ¢. 52],
HeM. ein Ausbund von Gelehrsamkeit (OyKkB. «kinane3s ydeHOCTH, yMa nanata») [Tam xe, c. 42], HeM. ein gelehrtes
Haus (OykB. «y4eHsrid gom») [2, c. 291], uran. testa quadra (OyKB. «4eTBIpexyrojbHas rojoBay) [16, c. 816],
uTan. testa forte (OykB. «cwiabHas TooBay) [Tam xe, c. 969].

Psin hpazeonorn3MoB JaHHOW TPYIIIBI MOYKET HUCIOJIB30BATHCS HPOHUYHO MIIH HEOJIOOPUTEIBHO M0 OTHOILICHHUIO
K JIFOJIIM, KOTOPBIE CTPEMSITCSI BBITJISIICTh YMHEE, YeM OHHU €CTh, YTO BBI3BIBACT pa3ipakeHue okpyxatomux. Coot-
BETCTBEHHO B CIJIOBAPSX B JAHHOM CIy4ae HCIIONB3YIOTCS MOMETHI ‘IIYTINBOE’, ‘MPOHUYHOE’, ‘HEOHOO0pUTEIBHOE’,
‘mpe3puTenbHoe’, ‘yHHUKHTenbHOE . Hanpumep, pyc. yua narama [6, c. 120], anrn. clever Dick (OykB. «yMHBIH
Jux») [17, p. 71], aur. a smart alec | aleck (6ykB. «ymubiii Anex») [Ibidem, p. 358], auri. a bright spark [Ibidem, p. 50],
HeM. ein gelehrtes Haus (OykB. «ydenbiit omy») [2, c. 291], uem. ein kluges Haus (OykB. «ymHbIi 10M») [Tam xe], Stu-
dierter Trottel (OykB. «yueHsIii q1ypak») [Tam xe, ¢. 668], utai. testa d’Uovo (OyKB. «siilieBuHAsI TOJI0BaY) [16, ¢. 969].

OE naHHO# TpyNIBI B PYCCKOM U MTAJISTHCKOM SI3bIKaX BKJIIOUYAIOT B €0l COMAaTHYECKUIT KOMIIOHEHT «T0JIOBaY
(utan. testa), 4To acCOLUUPYETCS C MHTEIUIEKTOM. B aHTIMICKOM M HEMELKOM SI3bIKaX Ha MEePBBIM IIaH BBIXOIAT
npuiaraTenbHeie (Hanpumep, smart, bright, clever u 1p.), KOTOpbIE UIMEIOT 3HAUYCHHE «BBICOKHE WHTEIICKTYaTbHBIE
CIIOCOOHOCTHY.

Bropast rpynna cyocrantuBHbix ®E 00bequHsIEeT eIUHUIBI, 0003HAYAIONINE OTCYTCTBUE CIIOCOOHOCTH K OCY-
IIECTBIICHUIO UHTEIUICKTYAIbHOM JIeTeIbHOCTH. YKa3anHble OE 001aaroT HeraTHBHONW KOHHOTAIMEH U CITyKatT st
OIMMCAHUS TIIYNOTr0, OTPAHUYEHHOTO YeJIOBEKa, HECIIOCOOHOTO MPOBOAUTH HEOOXOMMbIC MBICIUTEIBHbIC ONCPALIIH:
pyc. eonosa conomoti nadbuma [15, c. 112], pyc. eonosa cadosas [18, p. 106], pyc. nycmas zonosa [Ibidem, p. 107],
pyc. 6es yaps 6 2onoge [Ibidem, p. 705], aurun. a little /ight in the gray matter | department (GykB. «CaOblii CBET B TEM-
HOM Borpoce») [Ibidem], anri. with nothing upstairs (Oyks. «c mycToToit HaBepxy») [Ibidem], anri. a head like a sieve
(Gyks. «rosi0Ba Kak pemietoy) [3, c. 85], Hem. Nicht viel Griitze (im Kopf) (OykB. «HemMHoro Kamm (B royiose)») [12, c. 5],
HeM. Stroh im Kopf (OykB. «conoma B rojioBe») [2, c. 643], utan. mente chiusa (OyKB. «3aKkpbITBIH ym») [16, c. 607],
uTan. testa vuota (OykB. «iyctas ronoBay) [Tam ke, c¢. 969], urtan. zucca vuota (OyKB. «mmycTas TojioBa / Oarkay)
[Tam xe, c. 1056], utan. testa di sughero (OyxB. «ronoBa u3 npobku») [Tam xe, c. 969], utan. testa d’asino | di bue | di
tinca | di cavolo | di rapa | di stoppa (6ykB. «rosoBa ocna / Oblka /JnHs / U3 KamycThl / U3 pernsl / 13 nakian») [Tam xe).

OueHp 4acTo B HEMEIIKOM SI3bIKE B cOCTaBe (hpa3eoIOrn3MOB HCIOIB3YIOTCS MMEHa COOCTBEHHBIE 11l 0003Ha-
YEeHUsI YeJIOBEeKa IUIyNoro, OrpaHW4YeHHOTo, npocrodmim, B yactHoctd uMs ['anc. Hanpumep, der dumme August
(6yxB. «rnynblii ABryct»); Hans Guck-in-die Luft (0ykB. «['aHc B3IA B BO3Ayx»); es ist Hans wie Heini (Oyks.
«uto l'anc, uyro ['aiiHm») — Bce OJHO, 4TO B JOO, YTO MO JIOY, HUKAKO# pasHuuml; ich will Hans heiffen, wenn...
(6yxs. «HazoBych ['ancoMm, ecmu...») [10, c. 128]. [l XxapakTepUCTHKHU YeJIOBEKa HEIaJeKoro, TIyIOBaTOTO HC-
MOJIB3YIOTCSL Takxke uMeHa Pefer, Lise. 11lupoko pacrpocTpaHeHHbIE JTUYHbIE HMEHA HCIOJB3YIOTCS Uil 0003Hade-
HUSI THIIOB CHa4aja B COYETAHHWU C OMNpeJeiieHHeM dumme, a BIOCICICTBUH 3aKPEIUIIOTCS B SI3bIKOBOM CO3HAHUHU
B KaUE€CTBE YCTOMUMBBIX CIIOBOCOYETAHUM.

Il. Inaconvusvie @E. JlanHas rpymnma HanOolee MHOTOYHCIICHHA, TIOCKOJBKY MOJENb «TJIaroi + UMs Ccylie-
CTBUTENHHOEY» SIBJISETCS CaMOW MPOAYKTHBHOW Ui (OPMHUPOBaHHs (Pa3eosOTU3MOB, XapaKTEPU3YIOUIUX HHTEIN-
JIEKTYaJbHYIO AESATEIBHOCTD, U MTO3BOJISIET ONUCATH Pa3JINUHbIE BUIBI MBICIUTEIBHOTO TIpoLecca.

Kak ormeuaer C. JI. PyOuHIITEHH, Ka)XIblii MBICIUTEIbHBINA IPOLECC MO CBOEMY BHYTPEHHEMY CTPOCHHIO SB-
JsieTcs JeWCTBUEM, HalpaBJICHHBIM Ha paspelleHHe olpejaesieHHol 3anauu [13, c. 369]. dpazeonornueckuii GoHI
JTr000TO0 SA3bIKAa OTPaKaeT CHEUU(HUKY OCYIIECTBICHHS MBICIUTEILHON JESATEIFHOCTH C TOYKH 3pEHHS IpeJICTaBUTe-
JIC1 KOHKPETHOM JINHIBOKYJIBTYPBI.

Ha ocHOBe npoBe/IeHHOTO aHajM3a SI3bIKOBOTO MaTepuajia Mbl BBIACIWIH CIIEIYIONIHE TOArPYIb! I1aroiasHbix OF,
XapaKTEePU3YIOLIUX HHTEIUIEKTYAIbHYIO IeSITeIbHOCTh, B COOTBETCTBUH C CEMAHTHUKON PACCMATPHBACMBIX CANHHUIL.

1. Tnaromsubie OF co 3HaueHHEM «1ymaTh». Dpa3eoaoru3mMbl OTPaXKAOT BCE CTAJAMU MBICIUTEIHLHOTO MPO-
1ecca 1 0COOEHHOCTH €ro MPOTEKAHUS:

1.1. Hayaio / MHHIMHPOBAHHUE MBICIHUTEIBHOTO TMpOLEcca: pyc. cobupamvcs ¢ muicaamu [15, c. 443], anrm.
collect one’s thoughts (OyxB. «cobpatb mMeicam») [18, p. 337], Hem. die Gedanken fassen (OyKB. «CXBAaTHUTh MEIC-
nu») [2, c. 224], uran. raccogliere la mente (0ykB. «codupatsh yM / pazym») [16, c. 608].

Bo Bcex paccmarpuBaeMbIX SI3bIKaX HA4aJl0 MBICIMTENLHOTO MPOIEcca aCCOLUUPYETCs C uieed o0beInHeHus
Pa3pO3HEHHBIX MBICJICH B €MHOE 11eJ10¢ (Cp. MIaroisl cobupamovcs, collect, fassen, raccogliere), a 3HaueHue MpUBe-
neHHbix OE MoxeT ObITh chOpMyYIUPOBAHO KaK «COCPEAOTOUUBATHLCS HA U.-JI., IBITAsACh 00AYMAaTh, PELUIUTD Y.-JI.».

1.2. CoOCcTBEHHO MPOIIECC MBIIIEHHUS, KOTOPBIA B PYCCKOM SI3BIKE MOXKET OBITh 0003HAYEH TIIarojiaMu 000yMul-
6aMb, MbICIEHHO PACCUUMBIEAMb, NPUKUOBIEATND, COOOPANCAMb, PASMBIULISIMb, 3A0YMAMbCIL HAO YeM-1ubo, cocpe-
domouumscs Ha 4em-au60 u 1p. JlaHHbIe 3HAUE€HHS MOTYT OBITh NpeacTaBieHsl cnenyommmu OE: pyc. packuowvi-
samb ymom | mozeamu [15, ¢. 385], weserums moseamu [Tam ke, c. 533], aurn. put on sb’s thinking cap (Oyxs.
«HaJeTh AyMmaroinyr muwiny») [18, p. 673], HeMm. sich einen Kopf um etw. machen (OyKB. «KpPYTHTh 4YTO-TO
B rosioBe») [10, c. 206], uran. piegare la mente (OykB. «THYTh / U3rubaTh YM / pa3sym»), utai. fare mente locale
(OyKB. «IOKANHU30BaTh YM»), UTAIL. mettere mente (OyKB. «IIOCTaBUTH pasym») [16, c. 608].

Psin ®E onuceiBaeT MBICIUTENBHBIN MPOLIECC KAK MYYHUTENILHBIH, TPEOYIOIUI 3HAYUTENBHBIX YCHIIHNA: pYC. J10-
mamo 2on08y [15, c. 443] — ycuineHHO OyMaTh, CTapasich MOHATH, Pa3pelInTh YTO-IMO0 TPYIHOE, PYC. 80ums cebde
6 conosy [5, c. 37], aurn. rack one’s brains (OykB. «ucTs3aTh Mo3rm») [18, p. 111], anrn. cudgel one’s brains
(OyxB. «OouTh nyOMHOI M0 Mo3ram») [Ibidem)], Hem. sich iiber etw. den Kopf zerbrechen (0yKB. «JIOMaTh TOJIOBY HaJ
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yem-11.») [10, c. 208], utan. rompersi la testa (OykB. «iomatb ToNOBY») [16, c. 973], wutan. limare la mente
(OykB. «ungoBats ym») [Tam xe, c. 608].

HenpepbIBHOCTh MBICIHTENBHOTO TPOLECcca BHIPAXKAETCS B CTPYKTYpe (pa3eojoru3MoB IiarojaMu, Ha3bIBako-
HIMMH TPOTSDKEHHBIC JEHCTBHS BO BpeMeHH (HAIpPHUMED, PyC. depoicamsb, UTall. mulinare), Wi CIOBaMH, YKa3bl-
BaIOIIMMH HAa WHTCHCHUBHOCTH JCUCTBUS (HAIIPUMED, PYC. ¢ 20710801, aHTI. UP 1O ONE’s ears): cp. pyc. depacams
6 yme [18, p. 671], yitmu | noepyzumscs c 2onosoti (¢ pabomy), anri. be up to one’s ears in something (6ykB. «OBITH
B UEM-TO TI0 CaMble YIIm»), to throw oneself into something (6ykB. «Gpocatbest BO 4TO-11.») [5, ¢. 186], HeM. sich einen
Kopfum etw. machen (6ykB. «KpyTUTb 94TO-TO B TosoBe») [10, c. 206], utan. mulinare per la mente (OykB. «BepTeTh
B yM€») — YIIOPHO, IOCTOSHHO AyMathb 0 4yeM-nmubo [16, c. 608].

1.3. ®E co 3HaueHueM MoTepu CHOCOOHOCTH JyMaTbh, OCYLIECTBIISATh 3()(HEKTHBHYIO MHTEUIEKTYaJbHYIO Jesi-
TENILHOCTD: pyc. mepsamb 20108y [18, p. 114], svicums uz yma [Ibidem, p. 669], sumame ¢ obnaxax, auri. live
in cloud-cuckoo-land (GykB. «kuTh B cCKa304HOM cTpaHey) [17, p. 73], lose one’s head (OyKB. «IOTEPSITH TOJIOBYY),
go 10 pieces (OykB. «pasneTeThcs Ha Kycku») [18, p. 114], lose possessions of one’s faculties (OyKB. «IOTEPSTH
BJIACTh HAJl CBOMMH YMCTBEHHBIMH criocoOHOCTsIMIY) [Ibidem, p. 669], lose one’s presence of mind (GyKB. «OTEpsITh
mpucCyTCTBHE yMay) [5, c. 289], urtan. avere la testa fra le nuvole (OykB. «MeTh TOJIOBY B oOmakax») [16, c. 971],
uTai. vivere nelle nuvole (OykB. «okuTh B o0makax») [Tam xe, c. 678].

B Hemenkom si3bike janHas rpymna OF ouens pazHooOpa3Ha B [UIAHE UCIIOJIL30BAHKS KOJOPUTHBIX 00pa30B st
nepenayu 3HaueHus. Hanpumep, Hem. einen Floh im Ohr haben (OykB. «uMeTh 070Xy B yXe») CO 3HAUCHHUEM «OBITh
HE B CBOEM yME, COBCEM “TPOHYTBCS” yMOMY, j-m einen Floh ins Ohr setzen co 3HaY€HHEM «BHYIIUTH KOMY-JL. TIIYIYIO
MBICITBY (OYKB. «TIOICAIUTH OJIOXY B X0 KOMY-HHOYIBY) [10, c. 106]; HeM. er hat einen Knall — «0oH He B CBOEM yMe,
y Hero He Bce oMa» (OYKB. «y Hero Ienqok / menknyio») [Tam xe, c. 202]; Hem. nicht alle Nieten an der Hose
haben — «ObITh HE B cBOeM yMe» (OYKB. «MMETh He Bce KIIENKU Ha ImTaHax») [Tam ke, c. 283]; Hem. einen Vogel ha-
ben — «OBITH HE B cBoeM yMe» (OYKB. «OBITh ¢ ITHUKON») [Tam xe, c. 451]; Hem. er hat Mattscheibe (6ykB. «uMETh
MaTOBBIH FKpan») [Tam xe, c. 256].

B nmaHHbIX mpuMepax oOpaiaer Ha ceOs BHUMaHHE yKa3aHWe Ha Pa3iM4HbIC MPEISITCTBHS, KOTOPbIE MEUIAIOT
SICHOMY BHUJICHMIO W IIOHMMAaHWIO, HallpUMep, TaKue, KaK 001aKd, myMau, Mamosvii 9KpaH, 610xa (B PycCKOM,
HEMEIKOM, MTaJIbSTHCKOM S3bIKax). MeHee oOpa3Hble BBIpaKEHHs (B PYCCKOM, aHTJIIMHCKOM SI3BIKAX) WCIIOJB3YIOT
WJICI0 TIOTEPH T'OJIOBBI U COOTBETCTBEHHO CBA3aHHBIX C HEIO MHTEJUICKTYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEW ISt BBIPAXKEHUS Ce-
MaHTHKH OTCYTCTBUS a[IeKBATHOCTU MBICIMTENILHOM e TeTbHOCTH.

2. TI'maronbuble ®F co 3HaueHneM «OHMMAaTh». [IpuMepoM HaHHOTO 3HAYCHUS B PYCCKOM SI3BIKE MOKET OBITH
OE yroorcums 6 2onoge [18, p. 108]. OHa ABnsieTca HEUTPAIbHON C TOUKM 3pEHUS JOMOJHUTEIBHBIX CMBICIOB, OJ-
HaKO B OOJIbIIMHCTBE CITy4aeB HOCUTEISIMHU SI3bIKA OLIECHUBACTCSI CKOPOCTh OCYIIECTBICHHS UHTEIUICKTYaIbHOW Nes-
TEJILHOCTH, 4TO MPHUBOAUT K (POPMHUPOBAHUIO MOJOKUTENbHOM KoHHOTaIMK Y OF co 3HaueHneM «IOHHMATh OBICT-
po» (pyc. nosums | cxeamuvieamsv Ha semy — OBICTPO, JIETKO TIOHUMATh, ycBanuBath [15, ¢. 230]) u HeratusHoi — y OE
CO 3HAYCHHEM «IOHUMATh MEJUICHHO, C TPYIOM» C TOUKH 3PEHHUS MIPEICTAaBUTENEH BCEX pACCMATPUBAEMBIX JIMHIBOKYIIb-
Typ. Kpome 3T0TO, TIOUEPKHBAETCS U JIETKOCTE OCyIIecTBIsieMoro aeictust. Cp. pyc. weakams kak opexu | cemeuxu
[18, p. 381], aurn. catch (seize) everything on the wing (OykB. «i10BUTH BCE Ha nety») [Ibidem, p. 291], nem. sich etw.
an den (zehn | fiinf) Fingern abzdhlen (GyKB. «kaK COCUMTATH ISITH MATBIEBY») — JIETKO COOOPA3HUTH, JIETKO JIOTaIaThCSI
o gyem-u6o [10, c. 101], uran. pescare in aria (OyKkB. «JIOBUTH PEIOY B Bo31Iyxe») [16, c. 67].

B HemenkoMm s3bike BCTpeuaeTcsi xapaktepHoe Ui psiga OE cpaBHeHME MBICIEH C TPOIIOM WM MapKOW:
der Groschen fillt bei jmdm. co 3HaYeHHEM «KTO-TO HAKOHEI[ TIOHMMAET YTO-THOO, JO KOTO-TO HAKOHEI IOIIIOY
(OyxB. «HakoHer[ eMy yman rpommy). OTCyTCTBHE yMmMa TakXKe NepemaeTcs IpH MOMOIIM KoMmmoHeHTa Groschen
B cienytotieM OE: jmdm. fehlt ein Groschen an der Mark («xto-mu6o He B cBoeM yme») [10, c. 129].

3. TI'maronenbie OF co 3HaucHHEM «HE TOHUMATEY. Cp. pyc. He omoasams cebe omuema [18, p. 389], ne mous
63amb ¢ moax [Ibidem, p. 641], anri. couldn’t make head nor tail of sth. (6yks. «He Mor pa3o6paTh HH TOJOBHI,
Hu xBoctay) [Ibidem], Hem. sich ein Armutszeugnis ausstellen (OykB. «OKa3aTh CBOe HeBexxecTBO») [10, c. 24],
HeM. den Kopf verlieren (OykB. «moTepsTh ronoBy») [Tam xe, c. 208], utan. non avere testa con sé — «HHYETO
He cooOpakaTb», NON avere testa per — «He TIOHUMATH 4ero-iO0» [16, c. 971]. ®E manHOU TpyIIIEl 001aJaI0T APKO
BBIPOKCHHON HEraTUBHOW KOHHOTAIMEH M YaCTO YIOTPEOISIOTCS B IMOLMOHAILHO OKPAIICHHBIX KOHTEKCTAX, KOTr/Ia
CyOBEKT, OMNAaB B 3aTPYAHUTEIBHOE TOJIOKCHUE, HE 3HACT, KAK MOCTYIHTh.

4, T'naronpable DE, umeromue 3HadeHuWe «(HE) 3aMETHTH», «(HE) 0OpaTUTh / oOpamiaTh BHUMaHHE»: PYC.
Hamomamas Ha yc [18, p. 676], pyc. cumompems cx6o3b nanvysi [Ibidem, p. 395], pyc. cmompems cxeo3v pozogvie
ouku [Ibidem, p. 391], pyc. nponycmumos mumo ywei [Ibidem, p. 682], anrn. make a mental note of sth. (Oyxs.
«cnenath mamAaTKy B ymey) [Ibidem, p. 676], anrn. turn a blind eye t0 sth. (OykB. «IIOCMOTPETh HA YTO-TO CJICTBIM
rimazomy») [17, p. 38], aurn. not take a blind bit of notice (OyxB. «coBepieHHO He 3ameTuTh») [Ibidem], Hem. fiinfe
gerade sein lassen (OyKB. «OCTaBIATH MATh NpsiMBIX») [10, ¢. 111], uran. dare mente a gc (OykB. «oOpamniats BHH-
MaHKe Ha 4To-IIno0») [16, c. 608].

5. T'maronbubie OE, xapakrepusyromnye mamsth / 3anoMuHanue. dpa3eosorust oTpaxkaer BCe CTaAuK 3TOrO Hpo-
necca. Ero nnnnmupoBanne xapakrepusytoT OF co 3HaYeHHEM «3allOMHHATBY: pyC. Momams | Hamameisams [cebe]
Ha yc — «IpUHAMATh K CBE/ICHHIO, OpaTh Ha 3aMETKY, 3alIOMHHATH 4TO-INO0» [15, c. 255]; «3amoMuHATh, yYUTHIBATH
Ha Oymymee» [3, c. 387], pyc. 3apyoums na wHocy [18, p. 364], pyc. e3amwv na kapanoaw [Ibidem, p. 243],
pyc. 3assazams y3zenok Ha namamse [Ibidem, p. 666], anrn. put it into your pipe and smoke it (OykB. «moMecTHTh
B TpYOKy U 3aKypuTb») [17, p. 300], HEM. sich etw. hinter die Ohren schreiben (OykB. «Hamwcath 3a ymamm») [10, c. 292],



142 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopuu 1 npaktuku. 2019. Tom 12. Beinyck 3

utan. ficcarsi in mente gc (OykB. «BOUTH 4TO-THOO ceGe B TONOBY»), mettersi in | nella mente (GyxB. «BOUTDH /
3abpatb cebe B roJoBy»), legarsi alla mente gc (OykB. «3aBsi3aTh cebe Ha mamsTh») [16, c. 608].

Crienyroryto craauro otpaxkarorT @F co 3HAaUEHHEM IIOMHHTBY: pYC. depacams 8 yme | 2onose [15, c. 136], pyc.
Odeporcams 6 namamu [18, p. 396], uran. avere in mente (OykB. «uMeTs B yMe») [16, c. 607], tenere a mente (Oyxs.
«mepxatb B yme») [Tam xe, c. 608].

@OF co 3HaUeHNEM «3a0BIThY: pyC. 8bIKUHYymb u3 2o108ul [18, p. 115], svinemems uz conoswt [Ibidem), ne o6pameo
6 201086y [Ibidem, p. 110], aur. slip one’s mind (GykB. «yCKONB3HYTH U3 TONOBE) [Ibidem, p. 115], anrm. put sth
out of one’s mind (OykB. «BEIKHHYTH U3 TOJOBEI») [20, p. 534], utain. levare di mente (OyKB. «U3BSATHh U3 yMa / TaMsi-
™) [16, c. 608].

6. ®E co 3HaYeHHEM «IPEAIONarath, CTPOUTh JAOTAJKH, MEUTATB». PyC. 2adamv Ha Kogetnou eywe |
Ha 6o6ax [18, p. 132], pyc. cmpoums 6030yunvle 3amku [Ibidem, p. 209], anrn. read tea leaves (OykB. «uurath
yauHkuy») [Ibidem)], take shots in the dark (OyxB. «hororpadupoBats B TeMHOTe») [Ibidem)], anrn. build castles
in the air (OyKB. «CTPOUTH 3aMKH B Bo3ayxe») [Ibidem], nem. aus dem Kaffeesatz wahrsagen (O6yKB. «rafgath Ha KOQeHHON
ryuie»), HeM. Schimdren nachhdngen (OyKB. «mpenaBaTbcsi HECOBITOUHBIM Meutam») [2, c. 570], nem. Schldsser in die
Luft bauen (OyKkB. «CTpOUTH BO3AYIIHBIC 3aMKI») [Tam xe], utan. avere la zucca nelle nuvole (OykB. «MMETh TOJIOBY
B obmakax») [16, c. 1056], utan. fabbricare castelli in aria (OyKkB. «CTpOUTH BO3AYIIHBIC 3aMKm») [ Tam ke, c. 280].

Opaszeonoru3Mbl  JAHHOM TPYMIbl OJUHAKOBBIM 00pa3oM MEpelaloT HUAC A(PEMEPHOCTH Pa3MbIIUICHUN
0 OyayieM, 4To MO3BOJISIET TOBOPUTH 00 HHTEpHAIIMOHAIBLHOM Xapakrepe DE cmpoums 6030yunvle 3amxu. OaHaKo
€CTh M OTJIMYHUS — PYCCKUI M HEMELIKUH SI3BIKU UCTIOJIB3YIOT 00pa3 rafianus Ha KodelHoil ryie kak crnocob mporHo-
3UPOBAHUS OYAYILEro, TOTAa KaK B AHTIIMHACKOM SI3BIKE JJIS1 9TOM XKe [EeIH CIIy>KaT YailHbIe JIUCTHI.

7. @®E co 3Hau€HHEM «XOpPOIIO 3HATh pa3OUPaThCs B YEM-ITUOO»: PYC. 3HAMb 8ce X00ul U 8b1x00bL [18, p. 699],
3uame 60016 u nonepex [Ibidem, p. 40], sname xax ceou namo namvyes [5, c. 99-100], anrn. know the ropes (Oyks.
«3HaTh Bce mpueMbl») [20, p. 569], aurn. know all the tricks of the trade (OykB. «3HATh BCE TPIOKH TOPTOBJIH»)
[Ibidem, p. 716], aura. know something like the back of your hand (6ykB. «3HATh YTO-JI. KaK THUILHYIO CTOPOHY J1aj10-
) [19, p. 12], anri. know stk inside out (Oyks. «3HaTh OT 1 10») [17, p. 204], Hem. wie das Vaterunser kennen (Oyks.
«3Hathb Kak Otue Ham), wie seine Jackentasche kennen (OykB. «3HaTh Kak KapMmaH KypTku») [12, c. 153],
in einer Sache zu Hause sein (OyKB. «ObITh B Kypce JOMAIHUX MeJouen»), etw. wie seine Hosentasche kennen (Oyks.
«3HAaTh KaK KapMaH OpIok»), etw. wie seine Westentasche kennen (OyKB. «3HaTh Kak KapMaH xwuiera») [Tam xe, c. 155].

Kak BHAHO M3 NpHBEICHHBIX MPUMEPOB, (PPa3eosiorus pyccKoro, aHIIIMHCKOro, HEMEIKOTO M UTAJIbSHCKOTO S3bI-
KOB MMeeT OoraTble BO3MOXKHOCTH ISl HANMEHOBAHUS KaK CaMOil HHTEIUICKTYaJIbHOM JICSITENIbHOCTH, TaK U CyOBEKTOB,
KOTOpBIE €€ OCyLIEeCTBIAI0T. Ppa3eosoruyeckue cpeacTBa GUKCHUPYIOT Pa3IMYHbIE CTaIMH MBICIUTEILHOTO IpoLecca
M €ro BO3MOXKHYIO crielu(UKy (Ha4ano MBICIUTEILHOTO TPOLECcca, ero HEMPEePbIBHOCTh, CKOPOCTb, MPOLIECCHI MTOHHU-
MaHusl, 3alOMHUHAHUS, Y3HaBaHUS U T.1.). Kaxaplil sI3bIK HMEET CHHOHHMMBI JUISl BRIPAXKEHHSI CXOXKHUX UACH, KOTOpbIE
B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB 3MOILMOHAIBLHO OKPALICHBI, YTO CBUICTENLCTBYET O 3HAYMMOCTH JaHHOW cepsl uenoBeye-
CKOM JESTEIbHOCTH BO BCEX aHAIM3UPYEMBIX JMHIBOKYJIbTypax. UTo kacaercs Bompoca cootHeceHus: OE pasHbix
SI3BIKOB, TO HEOOXOAMMO OTMETUTh MaJIoe KOJIHMYECTBO MOJHOCTHIO IKBUBAJICHTHBIX €AMHHMIL. B OONBIIMHCTBE CIyyaes
MPEICTABICHBI YaCTUYHBIC SKBUBAJICHTHI MM MEKbA3bIKOBBIC aHanord. Opa3eoaoru3Mbl, HA3bIBAOIIUE PA3IHIHBIC
KOTHUTHBHBIE TIPOLIECCHI, SIBJISIFOTCSI OYEHb MEPCIIEKTUBHBIM MaTepHaANIOM JUIsl McclienoBanuii. CorocTaBUTENbHOE U3Y-
YeHHE NaHHBIX €JMHUII, C OAHOW CTOPOHBI, TIO3BOJISIET YBHICTh YHHUBEPCAIBHOCTD, & C JIPYroi — MPOCIEANTh HaIMO-
HaJIbHOE CBOeoOpasue ppa3eoIornueckux CUCTEM.
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The article considers phraseological units denoting a subject’s intellectual activity by the example of the Russian, English, Ger-
man and Italian languages. The authors have developed a classification of these units according to the structural-semantic princi-
ple, due to which groups of substantive and verbal phraseological units are distinguished. In turn, subgroups naming different
types and stages of thinking processes (beginning of thinking process, actual process of thinking, presence / loss of ability to car-
ry out intellectual activity, remembering, forgetting, etc.) are defined among them. In the process of the comparative analysis,
the paper pays attention to the semantic and linguistic-cultural features of phraseological units in different languages.
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Cmamos nocesuieHa u3yueHuro d)paSEOﬂOZMUeCKMx u napemuoiocuvecKux e()MHMM c u66m00603Hall€HuﬂMu weiﬁ /
benvitl / ax 6 HEMEYKOM, PYCCKOM U mamapCKOM A3bIKAX. MamepuaﬂOM uccnedo8anus NOCHYIHCUIU HemMeyKue, pyc-
CKue u mamapckue d)pa3e0ﬂ02uqe07<ue u napemuonocudecKkue eduyuubl, u3eje4eHHbvle U3 ﬂekcukoepaq{mqemux uc-
MOYHUKOB CONOoCmaeisaembslx A3blK086. Bpe3yﬂbmame ananuza 155 d)pas'ewloeuqecxux u napemuoiocudecKux e()uHuu
Ob110 8bissIeHo 19 cumeonuueckux 3Ha4eHull ¢ KOMNOHEHNMOM-KOJIOPOHUMOM. Hpu conocmasneruu Owliu ycmanoe-
JIeHbl CX00CMBa U pasiudust CUMEBOIUYECKUX 3HAYeHUll 8 mpex A3blKax.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvi. TMHTBOKYIBTYPOJIOTHS; KOJOPOHNM; (ppa3eosiornuecKas eANHNUNA; TapEMHOIOTHIeCKas
€IMHNIA; HEMEIKU S3BIK; PYCCKUIT S3bIK; TATAPCKUH S3BIK.
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M3YYEHHUE ®PA3ZEOJIOI'MYECKUX H TAPEMUOJIOM'MYECKUX EJWHUI]
C KOJIOPOHUMAMM WEILf / BEJIBIH / AK
(HA MIPUMEPE HEMEINIKOT' O, PYCCKOT'O 1 TATAPCKOI'O AA3BIKOB)

B TeueHne MHOTHX JeCATHIETHH NMpoOieMa IBETOOOO3HAYECHHS! HAXOOWUTCS B LIEHTPE BHUMAHHS HCCIENOBaTeNeh
pa3iMYHBIX 00JIACTEll HAyKH, pacCMaTPHUBAIOTCS HBOJIIOTUBHBIE aCIEKTHI [2; 6; 41], ncuxonorudyeckue acnekTsl [28],
KOTHUTHBHBIE aclekThl [16; 19], NTHHrBOKYyNbTypoJOrHYecKHe acmhekTsl [24] xomopoHuMmoB. Bomblioe BHHMaHHE



